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Chers amis de la mission, chers lecteurs,

Les voies de Dieu ne sont souvent pas les 
nôtres et j'ai dû en faire l'expérience à mes 
dépens. A cause de mon état de santé, je n’ai 
pu travailler en moyenne qu’à environ 40 % 
en 2018, ce qui est insuffisant pour remplir 
les tâches d'un directeur/administrateur de 
mission. En mars 2019, j'ai également dû être 
amputé de ma deuxième jambe inférieure. 
Je me trouve maintenant en convalescence 
et vais très bien. Particulièrement pendant 
cette période de crise, j’ai eu le privilège 
d'expérimenter sans cesse la présence de 
Dieu. Suivre Ses voies consiste souvent 
en un chemin qui va à l'encontre de toute 
conception humaine, au-delà de nos projets 
ou de nos attentes, et sans sécurité. Mais en 
toutes choses la promesse de Dieu demeure : 
« Je suis là. Comme je l’ai été hier, le suis 
aujourd'hui et le serai demain ».

Ici j'aimerais encore remercier l'équipe pour 
sa très bonne collaboration et sa loyauté à 
mon égard. Merci de porter également mon 
successeur comme vous l'avez fait pour moi 
dans des moments difficiles, que ce soit dans 
la prière ou l'aide concrète. Beat Leuthold a 
repris la direction du bureau le 1er juillet der-
nier. Tant que mes forces me le permettront 
et pour une bonne transition, je le soutiendrai 
ainsi que l'équipe. Que le Seigneur vous bé-
nisse et vous protège. 

Roman Jösler
Ancien directeur 

Je vous salue au nom de Jésus ! 

C'est avec un profond respect que je m'engage 
maintenant dans un œuvre missionnaire 
diversifiée, pérenne et couronnée de succès 
depuis 70 ans. 

Pour moi personnellement, cette nouvelle 
tâche est un nouveau départ, une arrivée 
dans un nouveau pays. Un verset biblique 
m'accompagne toujours : «Être proche de 
Dieu est mon bonheur» (Ps. 73.28). Comme 
le dit Bonhoeffer : «Nous nous attendons 
donc avec confiance à tout ce qui peut arriver. 
Dieu est avec nous le soir et le matin et 
certainement chaque jour qui passe». 

Je me réjouis de travailler avec l'équipe 
du bureau pour soutenir le travail de la 
mission dans le monde. Je souhaite à tous 
nos missionnaires les riches bénédictions 
de Dieu. «Vous êtes le sel de la terre !» 
(Mt 5.13). Dans ce numéro des actualités, il 
apparaît clairement que Dieu a un chemin 
tracé pour chaque individu. La vie avec Dieu 
est insondable et pleine de surprises, mais 
elle est la meilleure qui soit !

Beat Leuthold
Nouveau directeur
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FAMILLE SMG Présentation:  des témoignages LA SMG DANS LE MONDE nos quelque  220 collaborateurs...  avec nos 90 partenaires...  dans 50 pays...!

Dans cette 
édition : 

Témoignages du      
Liban, de Thaïlande

et de Suisse 
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Daniel et Bettina Suter  
Liban 

Cette année encore, nous désirons «sortir 
notre salon dans la rue» pour amener les 
jeunes Arabes à entrer en contact avec 
Jésus. Où ? à Beyrouth, capitale libanaise, 
vibrante métropole méditerranéenne et 
pôle d’attraction des réfugiés du Moyen-
Orient.
 
Cette histoire a commencé à une époque et 
à un endroit très différents. Il y a 12 ans, par 
un après-midi d’été caniculaire, dans l’un 
des quartiers les plus calmes, mais aussi très 
poussiéreux de la ville de Kaboul meurtrie par 
la guerre, j'étais en visite chez des mission-
naires de l'endroit. Mon hôte me montra un 
café. Il s’agissait d’un lieu d’évangélisation 
offrant des boissons rafraîchissantes, des 
projections de films pour des adolescents 
ainsi qu’un coin de lecture avec des livres 
chrétiens. Donc une «oasis culinaire et spiri-
tuelle dans le désert» selon la réalité afghane. 
Depuis lors, j'ai rêvé de commencer un café 
similaire et créer un endroit où l'accueil est 
gratuit et des vies peuvent être changées – 
un espace de rencontre avec Dieu.

LIBAN

Qui sommes-nous ?
 
Nous nous appelons Daniel et Bettina. Après 
avoir été invités individuellement à entrer 
dans l'œuvre de Dieu avec Jeunesse en Mis-
sion - pour apporter salut, guérison et ré-
conciliation - nous sommes arrivés au Liban 
après plusieurs années d’engagements et 
de préparation. A Beyrouth,  nous travaillons 
avec notre organisation partenaire Steiger 
International pour apporter l’Évangile à des 
jeunes âgés de 17 à 35 ans. Cela fait mainte-
nant plus de trois ans que nous cherchons à 
participer à l'agrandissement du Royaume de 
Dieu. Nous grandissons dans notre service, 
mais aussi comme famille : l’année dernière 
notre troisième enfant est né ici. 

... et que faisons nous ?
 
Maintenant, le temps est venu où Dieu réa-
lise ce « vieux rêve » avec ce qui se passe 
au Liban ! Il se déroule beaucoup de choses 
ici à Beyrouth. De plus en plus de jeunes de 
divers arrière-plans non chrétiens (musul-

Café-contact à Beyrouth

PROJET

mans, druzes, athées, occultistes, chrétiens 
de nom) affluent dans notre salon et dans 
les maisons des membres de notre organi-
sation. Les études bibliques hebdomadaires 
au centre-ville de Beyrouth forment le noyau 
d'une communauté de personnes en re-
cherche. Ces derniers, dont le nombre gran-
dit sans cesse, se réunissent régulièrement 
avec nous à table pour partager le repas 
de midi, nous rejoignent lors de soirées de 
discussions, sorties en camping, soirées de 
louange et de prière. S’y ajoutent des efforts 
dans la rue, des conférences sur le thème de 
l'apologétique * et des campagnes en ligne 
RAWA.  Ainsi des centaines de milliers de 
jeunes à travers le monde arabe entendent 
l’Évangile. 

(* apologétique = explication historique et 
rationnelle de la foi / défense de la foi)

Entre-temps, nous avons atteint un point où 
les chaises ne suffisent plus lors des repas 
de midi. Nous ne pouvons plus inviter tous 
les gens contactés à des soirées de discus-

sions, simplement faute de place dans notre 
salon. Par deux fois déjà, nous avons loué 
un local de rencontres pour aborder des 
questions concernant Dieu avec plus de 120 
personnes : des musulmans, des athées, des 
druzes, des orthodoxes, des catholiques... En 
même temps, nous avons assisté aux pre-
mières décisions pour Christ et faisons les 
premiers pas en vue de fonder une église.
 
Le projet de café
 
Afin d'élargir nos activités d’évangélisation 
et de discipulat commencés dans nos sa-
lons, nous projetons la création de notre 
propre café The Living Room. Ce nom fait 
référence à nos débuts dans les foyers, car 
nous désirons perpétuer une atmosphère 
naturelle et sympathique. Chacun doit être 
le bienvenu avec ses questionnements et se 
sentir accueilli comme chez lui. Ce café doit 
devenir un lieu où des vies sont touchées et 
marquées par l’amour illimité de Dieu, avec 
un vécu contagieux de la foi. Ce projet nous 
permettra de tenir dans nos propres locaux 

«The Living Room» doit 
devenir un lieu où des 
vies seront touchées et 
marquées par l’amour 
illimité de Dieu, où le 
vécu de la foi se révè-
lera être « contagieux »
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Famille Suter avec Sophia, David et Anna 

des études bibliques, du mentorat, divers 
échanges et bientôt des cultes. D’autre part, il 
sera possible d’atteindre plus de jeunes gens 
à travers des Open-Mic-Nights, des soirées 
cinéma et de lecture, des événements de ré-
seautage, des concerts, des Quiz-Nights et 
autres rencontres.
 
Les prochaines étapes 
 
Après l'étude de faisabilité et la mise sur 
pied du business plan ainsi que d’autres cla-
rifications de fond, nous – les membres de 
l'équipe de Steiger Middle East - sommes 
entrés dans la phase du financement. Nous 
cherchons à couvrir la plus grande partie 
du budget de départ par des dons. Le ca-
pital nécessaire comprend l’installation, le 
loyer, les salaires et les frais de production 
pour les trois premières années. Par la suite, 
notre Start-up devrait être autonome sur le 
plan financier.  Pour démarrer, nous avons 
absolument besoin de votre soutien ! Dési-
rez-vous prendre part à l’œuvre du Seigneur 
au Proche-Orient  ? Nous sommes heureux 

de vous inviter à entrer dans notre aventure !

Nous sommes impatients de louer nos nou-
veaux locaux et d’y démarrer nos activités. 
De tout cœur, nous exprimons d’ores et déjà 
notre reconnaissance pour votre aide et vos  
encouragements ainsi que pour toutes les 
prières.  

Désirez-vous soutenir la famille Suter/ 
le projet des Suter ? 
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention	 D. Suter: Café Beyrouth
ou: 	 D. Suter: Entretien 

allés à l'école biblique New Tribes Mission 
à North Cotes, en Angleterre, nous ne 
savions pas que, seulement trois ans 
plus tard, la Thaïlande deviendrait notre 
nouveau chez-nous. 

Relations 

Depuis octobre 2016, nous travaillons 
en Thaïlande pour la Fondation Sure 
Foundations. Il s’agit d’une petite fondation 
qui vise à fortifier les familles et à partager 
la Parole de Dieu en renforçant nos liens 
de confiance. Outre l’apprentissage de la 
langue et de la culture, notre travail consiste 
à développer des projets qui aideront 
les familles à surmonter leurs problèmes 
et à ne pas se désunir. Après nous être 
établis à Chiang Mai en 2016, nous vivons 
maintenant dans un lieu éloigné du nom 
de Umphang.  Le travail consiste à gérer 
cette très jeune branche de la fondation 
et à créer un réseau de relations. A une 
distance de deux heures, dans la jungle, 
vivent nos coéquipiers qui travaillent parmi 

THAÏLANDE

Stephan et Sandra Hunziker		
Thaïlande

«C’est par la grâce que vous êtes 
sauvés, par le moyen de la foi. Cela 
ne vient pas de vous, c’est le don de 
Dieu.» Eph. 2.8. 

Ce message extraordinaire a éveillé en 
nous un immense amour pour Dieu et 
nous sommes convaincus que beaucoup 
de personnes seront encore touchées par 
cet amour! 

Qui sommes-nous ? 

Nous sommes la famille Stephan et Sandra 
Hunziker. Nous avons tous les deux 33 ans 
et avons trois enfants. Benaja (7), Sophia 
(6) et Emily (4). Sandra vient de la belle 
vallée du Rhin, snowboardeuse douée et 
agente de voyages professionnelle. Moi, 
Stephan, je viens de la plaine d'Argovie 
et aime les courses à longue distance. En 
tant que paysagiste de formation, j'ai un 
penchant particulier pour la nature. 

Lorsqu’en automne 2016, nous sommes 

TÉMOIGNAGE MISSIONNAIRE

Pas héros, mais appelés !

SUITE PROJET LIBAN 
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facile de travailler depuis la Thaïlande. 
Grâce à notre fondation locale, nous avons 
de bonnes opportunités pour planifier 
et mettre en œuvre des projets qui nous 
rapprochent de la population locale. Cela 
peut créer des relations et de la confiance. 
Dans le même temps, nous poursuivons 
nos études linguistiques et culturelles afin 
de pouvoir transmettre par la suite, de 
manière compréhensible, le message de 
Dieu à nos nouveaux amis.

 ... sous la conduite de Dieu dans la vie 
quotidienne 

Puisque nous travaillons depuis la 
Thaïlande, nous devons d’abord maîtriser 
la langue et la culture thaïs, une étape 
bientôt franchie. La possibilité de partager 
la Parole de Dieu avec les Thaïs est 
une récompense bienvenue pour nos 
efforts d’apprentissage. Ainsi, avec trois 
personnes, nous parcourons la Bible étape 
par étape, émerveillés par la façon dont 
elle a, depuis le début, redonné un nouvel 

les Pwo-Karen de la Birmanie orientale. 

Arrivée chez les Pwo Karen... 

Nous aimons notre Seigneur Jésus et 
sommes enthousiastes parce qu’il est le 
«Tout autre». Nous souhaitons que tout le 
monde puisse comprendre le message 
de Dieu et soit, comme nous, submergé 
par son amour et sa sainteté. Mais nous 
ne pouvons être qu’à un endroit à la fois 
et devons décider où nous voulons nous 
impliquer. Dieu se tient près de nous par 
son Esprit et nous sommes sûrs que nous 
nous trouvons présentement à la bonne 
place ! Les Pwo Karen sont un grand 
groupe ethnique. Certains d’entre eux ont 
déjà été atteints par l’Évangile dans le 
passé, mais d’autres sous-cultures avec 
leurs propres dialectes vivent dans la 
jungle et n'ont pas encore entendu parler 
de la vérité de Dieu. Les Birmans orientaux 
forment un de ces groupes. Certains 
vivent en Thaïlande, mais la Birmanie est 
leur pays d'origine. Il est cependant plus 

Désirez-vous soutenir la 		
famille 	Hunziker/leur projet ?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention: 	 S. Hunziker : Entretien 
ou:  	 S. Hunziker : Travail

espoir à la vie de nos amis. Ils veulent en 
apprendre davantage parce que la Parole de 
Dieu les intéresse! 

Nous sommes souvent surpris de voir 
comment Dieu planifie l’étape suivante. 
Nous ne sommes pas des héros, pas plus 
que des «bourreaux du travail» capables 
d’assumer des performances extrêmes. 
Nous faisons seulement appel à la Parole de 
Dieu pour que sa vérité libère tous ceux qui 
y croiront. 

Appelés et motivés 

Et cela nous ramène au verset biblique 
d’Éphésiens 2.8. Nous ne devons pas être 
des héros, Dieu est le héros! Nous sommes 
simplement appelés pour ce service et pas 
parce que nous avons un certificat ou des 
compétences spéciales. Notre vocation 
vient de notre confiance en notre Sauveur 
et Seigneur Jésus-Christ. Avez-vous, as-tu 
aussi confiance en LUI ? C’est notre grand 
souhait, car cela en vaut la peine. 

Famille Hunziker avec Benaja, Sophia et Emily

SUITE THAÏLANDE

Faire de nouveaux contacts, 
soigner les relations 
et transmettre la Parole de Dieu ... 
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Walter Conzett 
Suisse 

... mais il y a peu d’ouvriers». 
Ces paroles de Jésus reflètent bien la 
situation en Allemagne et en Autriche. 
Le mandat missionnaire commande 
de répandre l’Évangile, mais il manque 
des  «moissonneurs». Notre passion 
est d’équiper des communautés et des 
disciples de Jésus pour cette moisson. 
Ces personnes doivent acquérir les 
compétences nécessaires pour en parler 
de manière appropriée et avoir la joie 
de proclamer le plus beau message du 
monde !
 
Nous sommes des «ouvriers»

Agnès et moi sommes mariés depuis 35 ans. 
Nous avons trois enfants adultes et un petit-
enfant. Ils nous donnent de la joie. Ils ont fait 
leur propre chemin, certains sont proches 
géographiquement et d'autres plus éloignés 
en Suisse. Nous avons tous les deux appris 
à connaître Jésus quand nous étions jeunes 
et avons suivi une formation théologique. 
Comme couple pastoral, nous avons ensuite 

travaillé dans diverses communautés. 
En 2005, nous avons entendu l’appel de 
Dieu pour un service à plein-temps dans 
l’enseignement auprès de Evangélism 
Explosion (EE) en Allemagne et en Autriche.
 
Chaque être humain devrait l'entendre

«Donner aux églises locales les moyens 
de se multiplier par le biais de l'amitié, de 
l'évangélisation, de la formation de disciples 
et d'une croissance saine» : telle est la vision 
d’EE International. Nous sommes un service 
d’enseignement qui veut rendre l'Église de 
Jésus «capable de parler». Tous doivent être 
formés pour transmettre l’Évangile et pour 
encourager des personnes en recherche 
à suivre Jésus-Christ. EE permet la 
multiplication et le discipulat. Nous équipons 
les participants afin qu’ils transmettent 
la même formation à d’autres. «Ce que 
tu as entendu de moi en présence de 
beaucoup de témoins, confie-le à des 
hommes fidèles, qui soient capables 
de l’enseigner aussi à d’autres.»  

Des portes ouvertes

(2 Tim. 2.2). Notre vision est que, dans 
toutes les villes et villages d’Allemagne et 
d’Autriche, des communautés se mobilisent 
pour partager cette Bonne Nouvelle avec 
leurs voisins, leurs collègues de travail et 
d’autres personnes. De plus nous voulons 
les guider afin qu’ils s’impliquent dans le 
parcours de personnes en recherche, qui 
posent des questions et sont ouvertes à 
l’Évangile, afin de les conduire à recevoir 
Jésus dans leur vie.
 
Discipulat et formation

Différents outils sont disponibles pour notre 
service : Hope for Kids pour les enfants, 
XEE pour les adolescents et les adultes et 
Come & See pour les musulmans. En guise 
d'introduction, nous utilisons l’atelier GLUT  
(n.d.l.r. : en allemand Glauben, Leben und 
Teilen; en français : Croire, Vivre et Partager). 
C’est l’occasion de travailler des bases 
en stimulant l’engagement de l’Église par 
rapport à son appel missionnaire. L’étape 
suivante de cette formation est la partie 

pratique. L'objectif ici est de saisir en trois 
jours, par la théorie et la pratique, le contenu 
de l'Évangile et de le transmettre en même 
temps à des personnes qui n’ont pas de 
lien avec une communauté chrétienne 
ou avec Dieu. Vient ensuite le pas de la 
multiplication. Les personnes qui ont été 
formées doivent ensuite instruire des frères 
et sœurs de leur Église et développer un 
ministère d’évangélisation.

Le fait que nous travaillions en Allemagne 
et en Autriche signifie que nous devons 
développer deux stratégies différentes. 
L'Allemagne est beaucoup plus grande 
et dispose de nombreuses communautés 
chrétiennes, ce qui offre également plus 
d'opportunités. En Autriche, il n'y a qu’un petit 
nombre d’églises libres. Elles sont souvent 
petites et n’ont pas beaucoup de ressources. 
En démarrant une formation, on a juste 
fait un premier pas. Nous voulons qu’il en 
résulte un ministère durable qui aboutira à 
l’établissement de nouvelles communautés. 
Voilà pourquoi la multiplication est cruciale; 

Etude biblique

Priscilla Maag

«La moisson est grande . . . 

TÉMOIGNAGE MISSIONNAIRE SUISSE 

Lien:   https://www.eeschweiz.ch/fr/home/ 
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c’est ça le vrai défi. Cela signifie qu’il faut 
tenir bon afin que les personnes formées 
persévèrent. WhatsApp, Skype, etc. sont très 
utiles dans cette démarche. 
 
Les disciples de Jésus «font» de 
nouveaux disciples ...
 
C’est très encourageant quand des groupes 
émergent au sein des églises et mettent 
en pratique ce qu’ils ont appris. Il existe 
de beaux exemples de communautés qui 
ont persévéré pendant des années en 
faisant d’EE un outil d’évangélisation et de 
mission. Il est particulièrement réjouissant 
de voir un réseau inter-communautaire 
se mettre en place dans une ville afin de 
l’atteindre avec l’Évangile. Le discipulat est 
un autre objectif. Nous formons des frères 
et sœurs à ce qu’ils ne s’attendent pas tout 
de suite à une «conversion». Dans leurs 
contacts avec des personnes intéressées, ils 
doivent commencer à leur lire des histoires 
concernant Jésus dans les évangiles. Un 
groupe a mis en pratique cette méthode: 
ils ont invité huit personnes en recherche 
et quatre sont venues. Ils ont lu ensemble 

Désirez-vous soutenir Walter Conzett ?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention: 	 W. Conzett : Entretien 
ou:  	 W. Conzett : Travail

des histoires de la Bible et leur ont fait aimer 
Jésus. A la fin, tous les quatre ont pris une 
décision pour Jésus. C’est précisément notre 
but : conduire des personnes à Jésus pour 
en faire de vrais disciples.
 
 ... jusqu’au temps de la moisson

La vision de Jésus Christ pour une «moisson 
d’âmes» constitue une grande motivation. 
Nous avons encore tant à faire dans ce 
domaine ! Les outils fournis par EE sont 
efficaces et font leur preuve. C’est une joie 
de former des disciples et de les inciter 
à «faire des disciples» à leur tour. Nous 
voulons continuer à grandir et gagner en 
maturité pour atteindre le but que Jésus a 
fixé lui-même : «Allez et faites des disciples.» 

SUITE BOLIVIE

. . . . . . . . . . . . . . .

SUITE SUISSE À L'INTERNE CLÔTURE DES COMPTES 2018

Notre comptabilité est basée sur les recom-
mandations de SWISS GAAP RPC (Kern-
FER, FER-21). Le bouclement annuel est 
établi sur la base de True and Fair View en 
présentant une image fidèle de la réalité de 
nos finances avec le bilan et le compte d’ex-
ploitation.

Résumé
Pendant l’exercice comptable, nous avons reçu un total de CHF 10,3 mio de dons affec-
tés (+0,3 %). Les attributions pour la SMG et les recettes d’exploitation s’élèvent à 
CHF 1,03 mio (inchangé). Les dépenses d’administration du bureau ont augmenté de 
CHF 13’740 (+ 1,5 %). Cela se traduit à nouveau par un excédent des recettes. 

Considérations d’ordre économique
Les frais administratifs s’élèvent en moyenne à 5,8 % des « attributions affectées ». Les dé-
penses administratives du bureau se montent à 9,1 % des « attributions affectées » ; elles 
ont été couvertes à 80,9 % par les « frais administratifs » et « recettes pour prestations ».et 
le solde par « attributions libres » et autres recettes. Les comptes annuels ont été contrôlés 
les 4 et 5 mars par notre nouvel organe de révision BDO AG et jugés conformes. Le Conseil et 
l’assemblée générale les ont approuvés en date du 21 mars et du 15 juin 2019. La Fondation 
Code d’honneur nous a accordé le droit d’utiliser le label également pour 2019. La consulta-
tion des comptes annuels peut être demandée au bureau. 

Rainer Tanner, directeur des finances
Entrée des dons : au total CHF 10'294'420, répartis ainsi:

Walter et Agnes Conzett
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Les 70 ans de la SMG  (partie 2)

Activités variées – entretien avec Lexa Ziegler,  
responsable des ressources humaines à Winterthur

Lexa, quelles sont tes activités ?
Des entretiens avec les missionnaires actuels et des can-
didats sont programmés presque quotidiennement. Les 
tâches sont multiples et très variées, à l'image d'un bouquet 
de fleurs ! Citons quelques domaines commeles finances: 
planification budgétaire, contrôle des dons, assurances 
sociales / questions sociales : retraite, planification et ac-
compagnement des transitions du terrain vers la Suisse, cla-
rification des questions de sécurité. A l’interne : réunions, 
rédaction de processus, révision ou création de nouveaux 
documents. A l’externe : contacts avec des organisations 
partenaires, participation à des cultes d'envoi et des ren-
contres de cercles de soutien des missionnaires, échanges 
avec des collègues d'autres organisations, participation à 
des cours de formation.

Cela semble très varié ! Qu'est-ce qui te plaît le plus  
dans ton travail avec toutes ces personnes ?
Chaque employé a sa propre histoire et elle suit son cours 
sur le terrain. Je suis là pour accompagner, pour aider ou 
simplement pour écouter. C'est toujours excitant de décou-
vrir plus tard comment les choses ont évolué. Il y a souvent 
eu des réponses à la prière ! J'aime aussi le fait que, bien 
que je travaille dans les coulisses, je fais partie de la mis-
sion à l'échelle mondiale. Cela m'inspire, et je considère cela 
comme un grand privilège !

Est-ce que tu vis aussi des défis à relever dans ton  
quotidien ?
Le plus grand défi est probablement d'écouter la voix de 
Dieu encore et encore - malgré les nombreuses tâches en 
suspens. Il m'a donc souvent interpellée sur les personnes à 
qui je devais écrire ou sur le travail qui restait à accomplir. Je 
ne peux pas et je n'ai pas à faire justice à tout le monde, mais 
je veux néanmoins être disponible avec empathie, avoir une 
oreille et un cœur ouverts pour nos missionnaires. 

Beaucoup de gens pensent qu'il faut être médecin, infirmier ou enseignant pour 
être missionnaire. Quelles sont les professions représentées à la SMG ?
C'est vrai, sur notre site web il y a beaucoup de professions dans la santé ou l'éducation. 
Mais pas seulement ! L'éventail des offres d'emploi est large : de l'artisan au spécialiste, 
des «nouveaux» emplois dans les médias sociaux et l'informatique aux missionnaires/évan-
gélistes typiques - dans le monde entier, sur tous les continents il y a beaucoup de possi-
bilités!

Vous collaborez avec plus de 80 organisations partenaires et placez des collabo-
rateurs suisses pour des missions de courte ou longue durée. Combien de temps 
dure un tel placement ?
Cela prend certainement plus de deux semaines, ce qui est parfois l'attente des candidats, 
des partenaires ou des églises. Afin de donner une indication de temps, je parle de fenêtres 
«idéales», que les candidats à court ou à long terme doivent se donner et nous donner pour 
une préparation minutieuse de leur départ : Court terme : au moins 4 à 9 mois avant le 
départ ; long terme : au moins 9 à 18 mois avant le départ. 

Y a-t-il actuellement des postes vacants à pourvoir ? 
Oui, notre page d'accueil www.smgworld.ch n'attend que votre visite (ndlt: il est en alle-
mand, mais des offres d'emploi en français sont sur www.mission.ch sous «Schweizerische 
Missions-Gemeinschaft») ! Ce serait bien si nous pouvions avoir de nouvelles candidatures, 
en particulier pour l'Asie et l'Asie centrale! 

La SMG en tant qu'agence de placement : en a-t-on vraiment besoin ? Que man-
querait-il si ses services n'existaient plus ?
A la SMG, nous sommes spécialisés dans le travail avec des partenaires et le placement de 
candidats. Nous connaissons les exigences légales et économiques et nous les appliquons. 
La SMG travaille efficacement dans les domaines de l'administration, des finances et du 
personnel. C'est la force de notre équipe à Winterthur  ! Cela fait de nous un partenaire 
attrayant pour les missionnaires, les organisations partenaires et les communautés. Des 
missionnaires ont écrit: «Avec la SMG, nous nous sentons soutenus et en lien par les en-
tretiens et la prière. Rouler avec la SMG a été une très bonne décision.»

		      Merci Lexa!  
 		      Interview: RK 

(Beaucoup de choses ont certainement changé en 70 ans, mais cette 
interview décrit très clairement le «core business» de la SMG hier et au-
jourd'hui. Vous pourrez en savoir plus sur ce jubilé dans le dernier numéro 
de cette année qui paraîtra en décembre 2019).
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